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Введение
Актуальность. Каждый человек в течение своей жизни занимается изучением языков. Все изучают родной язык и иностранные языки, но существует еще один международный, общедоступный и понятный язык, о котором до недавнего времени мало что знали – это язык жестов, мимики и телодвижений человека. 
Психологами установлено, что в процессе взаимодействия людей от 60 до 80% коммуникации осуществляется за счет невербальных средств выражения, и только 20–40% информации передается с помощью вербальных.
Эти данные заставляют задуматься над значением невербальных средств  для взаимопонимания людей, обратить особое внимание на значение жестов и мимики человека, порождают желание овладеть искусством толкования этого особого языка. 
	Жесты – один из аспектов языка тела, которым мы широко пользуемся, совершенно не задумываясь над его механизмом. Благодаря жестам достигается понимание, не зависящее от языковых и социальных барьеров. Существуют жесты, которые одинаково трактуются людьми всех рас и национальностей, и напротив, жесты, имеющие абсолютно разные значения в разных странах.
		В настоящее время многие понимают важность английского языка, хотели бы посетить Великобританию, чтобы улучшить свой английский, изнутри узнать культуру Англии и самое главное пообщаться с носителями языка. Думаю, что результаты работы помогут правильно использовать те или иные жесты при общении  с англичанами.
Объектом нашего исследования является язык жестов, предметом исследования – жесты, используемые в Англии и России.
	Цель работы: сравнить распространенные английские и русские жесты и выявить сходства и различия  в значениях этих жестов.
Для достижения данной цели  необходимо выполнить следующие задачи:
1. Познакомиться с понятием  и классификацией жестов.
2. Познакомиться с национальными особенностями англичан и россиян.
3. Сравнить и проанализировать значение различных жестов  в Англии и России.
4. Провести анкетирование среди учащихся и взрослых и исследовать результаты.
5. Сделать выводы по работе.
Методы исследования: сбор материала, наблюдение, сравнение, анализ. Гипотеза – предположим, что из-за различий в менталитете англичан и россиян жесты в Англии и России имеют абсолютно разные значения.

                                              
Глава 1. Понятие и классификация жестов
	Жесты рассматриваются как один из видов невербальной коммуникации. Невербальная коммуникация - это неречевая форма общения, включающая в себя жесты, мимику, позы, визуальный контакт, тембр голоса, прикосновения. Жесты как внешние проявления внутреннего состояния человека несут информацию не только о психологическом состоянии человека, но и об интенсивности переживания. В коммуникационном процессе жесты сопровождают речь или заменяют ее, при этом они говорят об отношении человека к какому-то лицу, событию, предмету. 
	В различных справочных пособиях мы нашли определения жеста, например:
 		Жест - движение рукой или другое телодвижение, что-нибудь выражающее или сопровождающее речь. 
	Жест – движение рукою при разговоре.  
Жест - телодвижение, особенно движение рукою, сопровождающие речь для усиления ее выразительности или заменяющее ее. 
Таким образом, термин «жесты» в литературе понимается как движения рук или кистей рук, но зачастую используется для обозначения всех движений тела, в том числе мимики, пантомимики. Зачастую для обозначения собственно движений рук употребляется термин «жестикуляция». 
В психологии невербального общения еще не выработана общепризнанная классификация жестов.  Известно, что первая попытка классификации жестов была предпринята Д. Эфроном. Он выделил две группы жестов: употребляемые совместно с речью и символические жесты, или эмблемы. Позднее многие ученые классифицировали жесты, и их классификации построены на различных основаниях: например, произвольные (совершаются сознательно) и непроизвольные жесты (чаще врожденные), условные (военное приветствие, пионерский салют, бытовые жесты) и неусловные (понятны всем без исключения), естественные и искусственные.
 В общении жесты выполняют разнообразные коммуникативные функции.
1. Аффективная — выражение чувств, воли, желаний.
2. Регулятивная — выражение желания вступить в контакт, его продолжить или закончить
3. Информативная — презентация информации об объекте, о себе, о другом. 
Таким образом, многие ученые занимаются таким явлением как жесты. Они дают определения, пытаются классифицировать, изучают их функции,  изучают значение  жестов в разных странах.
 Возможно, что значение жеста зависит  от страны и характерных национальных особенностей жестикулирующего.
1.2. Национальные особенности англичан и россиян
О национальном характере того или иного народа мы судим согласно сложившимся в нашем обществе стереотипам. Так, англичане в нашем представлении холодны, чопорны. Они не показывают свои чувства, малообщительны, так как им свойственны любовь к тишине и уединению, стремление не вмешиваться в дела других. Но, тем не менее, они чрезвычайно вежливы, пунктуальны, рациональны. Независимость, граничащая с отчужденностью, является основой человеческих отношений англичан. В разговорной речи англичане старательно избегают личностных моментов, выказывая сдержанность, склонность к недосказанности, щепетильность и полный  контроль над своими чувствами. В силу этих черт британцы очень скупы на жесты. По данным английского психолога М. Аргайла, «в течение одного часа непринужденной беседы мексиканец сделал 180 жестов, француз - 120, итальянец - 80, финн - 1 жест, а англичанин - ни одного». Англичане обычно пользуются жестами только в том случае, если это абсолютно необходимо - например, когда показывают дорогу или же упорно отстаивая свою позицию.
У русских совершенно другой менталитет, другие традиции, другая жизнь, другая культура — в этом вопросе все прямо противоположное. Русскому национальному характеру свойственны повышенный интерес, любопытство и доброжелательность. В психологию русского народа крепко вошли такие качества, как любовь и сострадание, жертвенность и ответственность, солидарность и взаимная выручка, стойкость в страданиях и отсутствие жесткой регламентации поведения человека. В общении русский человек не всегда вежлив и тактичен, но открыт, эмоционален и отзывчив. Речь русского человека почти всегда сопровождается активной жестикуляцией. Таким образом, русские и англичане – это нации, которые имеют совершенно разные национальные черты. Скорее всего, и жесты у этих народов имеют разное значение, но может быть есть что-то схожее.










Глава 2. Сравнительный анализ жестов англичан и россиян
 Так как природа русских жестов намного разнообразнее, мы сравнение и анализ будем проводить на основе английских жестов.
	№
	Жест
	В Англии
	В России

	1
	Счет
	При счете пальцы разгибают, при этом указательный палец правой руки отводит от центра ладони в сторону сначала мизинец, затем по порядку другие пальцы
	При счете загибаем пальцы, начиная с мизинца

	2
	Пожатие руки
	 Англичане используют, когда встречаются впервые  или прощаются навсегда. В остальных случаях они вполне обходятся без рукопожатий.
	Русские, в основном мужчины, пользуются этим жестом довольно часто: при знакомстве, при встрече, при прощании, при какой-либо договоренности.


	3
	Прощание
	Англичанин очень медленно покачивает ладонь из стороны в сторону.
	Русский человек, прощаясь, обращает ладонь от себя и покачивает ею вперед и назад.

	4
	Постукивание по голове
	Англичанин стучит себя по лбу, это значит, что он доволен, и не кем-нибудь, а собой.
	Когда русский  считает какую-либо идею глупой, он выразительно стучит  себя по голове.

	5
	Пощелкивание большим и средним пальцами  и неоднократное сгибание указательного пальца
	В Англии общеприняты и означают приглашение официанта
	В России считаются оскорбительными и вызывают негативную реакцию.

	6
	Указательный и средний пальцы подняты вверх и разведены
	Если ладонь повернута к себе - это ужасное оскорбление, а если ладонь повернута к собеседнику - это первая буква слова «victory» (победа), это миролюбивый знак. Этим жестом, например, часто выражают  свою радость известные политики. 

	Россияне  не акцентируют внимание на развороте ладони. Жест обозначает «победа».

	7
	Кончики большого и указательного пальцев сомкнуты, остальные пальцы подняты вверх («все ОК»)
	В Англии жест означает «все в порядке».

	В России жест означает «все в порядке».


	8
	«Замок» на губы»
	Жест  часто используется британскими подростками в значении «Не хочу с тобой разговаривать!» или «Я – могила».

	В России  подростки используют этот жест в значении «Никому не расскажу».

	9
	Указательный палец на уровне лба
	У англичан это значит «С меня хватит!», «Довольно».

	При аналогичном движении используется и русскими, но вместо лба палец находится на уровне шеи.

	10
	Поднятый вверх большой палец руки
	В Англии имеет три значения: 1) используется при “голосовании” на дороге, в попытках поймать попутную машину; 2) “все в порядке”; 3) когда большой палец резко выбрасывается вверх – это становится оскорбительным знаком, означающим нецензурное ругательство. 
	В России используется в значении «все хорошо» и при попытках поймать машину.



Мы исследовали 10 распространенных в Англии жестов, сравнили их с русскими жестами и пришли к выводу, что данные жесты можно разделить на три группы:
1. Жесты, имеющие одинаковую форму, но разное содержание (20%)- «Замок» на губы», постукивание по голове.
2. Жесты, имеющие разную форму, но одинаковое содержание (30%)- пощелкивание большим и средним пальцами  и неоднократное сгибание указательного пальца, прощание, указательный палец на уровне лба. 
3. Жесты, имеющие одинаковую форму и одинаковое содержание (50%)- кончики большого и указательного пальцев сомкнуты, остальные пальцы подняты вверх («все ОК»), поднятый вверх большой палец руки,  пожатие руки, указательный и средний пальцы подняты вверх и разведены, счет.
Данные количественного подсчета ярко демонстрируют нам, что две абсолютно разные по характеру национальности, используют жесты, которые имеют много общего. Результаты представлены в  диаграмме №1 (приложение №2).
Но, несмотря на это, встречаясь с англичанами, следует познакомиться с характерными для англичан жестами. Ведь легкомысленное обращение с обычными для нас жестами может привести к самым неожиданным последствиям.  Так как бывает одно и то же выразительное движение или жест у наших народов может иметь как одинаковое, так и совершенно разное значение. 
	В ходе нашей работы мы решили узнать, известны ли  английские жесты  и их значения в подростковой среде и взрослому поколению.
В опросе участвовало 20 учащихся и 17 взрослых. Им было предложено ответить на 3 вопроса:
1. Знаком ли Вам такой жест? 
2. Используете ли Вы этот жест при общении с другими людьми?
3. Как вы считаете, надо ли путешественнику знать о национальных различиях жестов? 
Данные анкетирования представлены в виде диаграмм: диаграмма №1 (ответ на 1 вопрос), диаграмма №2 (ответ на 2 вопрос), диаграмма №3 (ответ на 3 вопрос)  (приложение №3).
Результаты анкетирования нам показали, что есть английские жесты, которые может правильно трактовать  русский человек любого возраста даже при условии, что никогда не был в Англии.  Ведь многие из них он использует при общении, так как они уже являются общепринятыми. Таких жестов больше. И напротив, есть жесты, про которые мы не знаем и не используем их, таких жестов меньше, и именно таким жестам надо уделять больше внимания, собираясь в Англию. И, конечно, подавляющее большинство опрошенных, понимая важность невербального общения, дали положительный ответ на заключительный вопрос анкеты.
Вывод

	В ходе нашего исследования нами были решены поставленные выше задачи:
1. Мы дали определение понятию «жест». Жест – это движение рукой или кистью руки. Выявили, что существует  большое количество классификаций, но единая классификация жестов  еще не выработана.
2. Мы рассмотрели национальные особенности англичан и россиян и выявили, что характерные черты англичанина и русского абсолютно противоположны. 
3.  Мы изучили  10 наиболее распространенных жестов в Англии и провели сравнение с русскими жестами. Нами были обнаружены идентичные жесты с одинаковым значением и жесты, имеющие  противоположные значения.
4. Мы провели анкетирование и анализ информации о знаниях учащихся и взрослых о жестах, используемых в Англии.
В результате нашего исследования нами была опровергнута выдвинутая ранее гипотеза и доказано, что у англичан и россиян есть не только различные жесты, но и сходные по форме и содержанию.
Данная тема требует дальнейших исследований и может быть рассмотрена в следующих направлениях: рассмотреть и сравнить менее распространенные жесты, рассмотреть и проанализировать другие невербальные средства англичан, рассмотреть и сравнить жесты других англоязычных стран, выявить и сравнить жесты подростков Англии  и России,  рассмотреть и сравнить жесты разных субкультур и так далее.
По данным исследований разных ученых мы передаем словами лишь небольшую часть информации, поэтому большую часть передаем и черпаем из невербальных источников: мимики, интонации и самое главное жестов. Главенствующую роль при общении играют жесты, поэтому им надо уделять пристальное внимание.
Ведь, не зная различий в жестах, можно легко попасть в не ловкую ситуацию, обидев или хуже того, оскорбив собеседника. Поэтому так важно, на наш взгляд, в общении с человеком, не только говорить с ним на одном вербальном, например английском языке, но и знать своеобразный «невербальный язык», который, без сомнения, поможет взаимопониманию собеседников.
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